
Régi és új épületeit is szívesen hazahoztam volna, noha zsúfoltságuk megközelíti 
a mi Széchényi Könyvtárunkét. Óvatosan nézegettem a  katalógus magyar vonatkozá­
sait. Madáchot próbáltam  meglelni, eredmény: 28 kiadvány, köztük 7 példány idegen 
ríyelven.

Veres Péternek több könyve található, mint itthon egy közművelődési könyvtár­
ban. Köztük: „Az ég ala tt” oroszul, „A próbatétel” francia nyelven is. De megtalál­
tam Benkő László: Veres Péter szókincse c. könyvét (Akadémiai, 1962.) és Csukly 
László: Madách Im re élete c. kis írását is. Nagy László után abbahagytam a  kere­
sést.

Washington egyik kerületi könyvtárában követendő példát tapasztaltam: a  könyv­
tárosokat évente egyszer, ha összehívják értekezletre. Érdeklődésemre elmondták, 
hogy a  továbbképzés, önművelés, olvasás útján történik. Könyvtáros-tanfolyamokat 
könyvtártól függetlenül rendeznek, az alapfokú képzés díja 100 dollár. (A szakma 
egyébként ott is elnőiesedett.)

Az amerikai könyvtárosokkal való beszélgetésben természetesen én is. igyekez­
tem bemutatni hazai könyvtári életünket. Az európai kultúrának nagy tekintélye van 
odakint. Csodálkoztak a mi élénk színházi életünkön, az olvasóik szépirodalmi igényén. 
Tetszett nekik a Könyvtárellátó tevékenysége és a  központi feldolgozás. A gazdag és 
modem amerikai könyvtárakat járva, az ottani hallgatókkal beszélgetve, könyvtár­
ügyünk sok olyan előnyös vonatkozására jöttem rá, amely felett itthon könnyen 
átsiklunk.

B a r a n y a i n é  C s ő k e  A n n a

A% ü zem i k ö n yv tá ro s eg y  n a p ja
A z alábbi naplórészlet szerzője a Csepeli Szerszámgépgyár letéti könyvtá­

rosa. „Civilben” munkásember, köszörűs. Tiszteletdíjáért heti kétszer két órát 
„tartozik” könyvtári m unkát végezni. Ennél sokkal többet teljesít: minden reg- 
'gél, műszakkezdés előtt, 6 órától kölcsönzést tart a lelépő éjszakásoknak. Emiatt 
reggelenként egy órával kevesebbet pihenhet. (Törökbálinton lakik, hajnali 
4-kor kel.) A z ebédjét is a könyvtárban fogyasztja el, hogy m int írja, a „kis 
hatórások” is hozzájussanak a szellemi táplálékhoz. A  tulajdonképpeni könyv­
tári óra a ledolgozott műszak után, háromnegyed 3-kor kezdődik, és fél 4-ig, 
pontosabban vonatindulásig tart. (A vonatot nem egyszer csak fu tva  éri el.) 
M indezt önként, szabad elhatározásából teszi. Im m ár tíz é v e . . .  Pedig már 
nem fiatal, közel jár a hatvanhoz.

A  m últ év november 7-én kitüntették a Szocialista Kultúráért jelvénnyel. 
A  Könyvtáros riportban mutatta be. (Mi indít egy m unkást arra, hogy könyv­
táros legyen? — 1966 február.)

Most ő maga vall munkájáról, szemérmesen, tréfás-ironikus hang mögé 
rejtve a könyvtáros hivatás olthatatlan szeretetét.

Reggel 6 óra
Vannak még becsületes emberek! 

Megjelenik egy szaki. Ezt a „Fekete gyé- 
mántok”-at még az elődjétől vittem ki — 
mondja —, le volt csúszva a rekamié mö­
gé, most festettünk és előjött. — Meg­
köszönöm és átveszem. Egy ember, aki­
nél nincs baj a becsülettel. Csak a tisz­
tasággal. (A könyvtárat ugyanis 1958-ban 
vettem át.)

— Van itt valami értelmes dolog is? — 
ront be egy pávián frizurás fiatalember. 
Én tüntetőleg, hangosan köszöntőm.

— Jó napot, m it parancsol?
De nem veszi magát észre.
— öreg  fiú, én kamelom a klassziku­

sokat, tudja azt a Dumást, meg a Victor 
Hugót is olvastam. Tudja, ahol az a krip-

li ürge harangoz, a csuhás meg a táncoló 
kecskéért kinyiratja a csajt.

Ilyen töményen még senki sem „an- 
notálta” A  Párizsi Notre Dame-ot. De 
elolvasta, és ez is valami.

Kicsapódik az ajtó. Bumm, a fejem­
hez vágnak egy könyvet, a „Rozsdateme­
tő”- !  Ez ham ar munka volt, mire kiká­
szálódom egy lelket sem látók. Félrete­
szem a könyvet, majd csak jelentkezik a 
tettes!

Visszarakom a széídobált könyveket. 
Ez a szabadpolc hátránya, nagyon ke­
vés ember törődik a renddel. Még ket- 
ten jönnek, egyikre sikerül rábeszélnem 
Veres Péter „Három nemzedék”-ét. Óriá­
si eredmény, a három kötet van vagy 5 
kiló.
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Hét óra
Megszólal a síp, gyerünk szaktársak 

dolgozni.
Egyszer csak vállam ra csap egy m ar­

cona férfi.
— Hé, maga könyvtáros, szedje a  lá­

bát) az építész ú r várja.
Jeges rémület fog el! Építész úr! Kőmű­

vesek!
Elődöm, Fehérvári Béla já r t így. Nem 

tudott hova kirámolni, úgyhogy polccal 
együtt döntötték rá a falat, azután egy 
könyv, egy tégla alapon hordták ki a 
törmeléket.

Egy bőrkabátos, komor ember az épí­
tész úr. Mint az Ür sújtó angyala mutat 
a könyvtárra.

— Nyissa ki, félórát adok, kipakol! Itt 
kibontunk egy lyukat, és a boylert le­
eresztjük a pincébe. De szaporán, mert 
még más dolgunk is van.

Hova kapjak? Ki segít rajtam ? Tele­
fon a főnökeimnek. Mindenki „házon kí- 
\ ül” van.

Ahol nagy a szükség, ott a segítség! — 
csapok a homlokomra. Hisz az én könyv­
tári kuckóm falának túlsó oldalán van az 
újonnan berendezett orvosi rendelő olaj­
jal festett falaival, csempéivel, csillogó 
vízcsapjaival. Még egy telefon: a kedves 
Kovács doktor a helyén van. M éltatlan­
kodva utasítja vissza a közös fal meg­
bontásának tervét.

örömmel sietek vissza a könyvtárhoz.
— Nyugalom emberek, intem le az ide­

ges kőműveseket. I tt nem lesz bontás.
És valóban m ár jövögetnek is az illeté­

kesek, és más irányban, az öltözőn ke­
resztül jelölik ki a boyler útját.

A könyvtár tehát megmenekült.
Megnyugodva ballagok vissza a m un­

kámhoz és dolgozni kezdek lelkem csen­
dességében. De jön a művezetőm és szél­
malomhajtó sóhajjal kérdi, ugye ez a 
munkadarab még ma elmegy az edzőbe? 
Erről tudom, hogy valaki keres. Már itt 
is van, kezében a kilépő könyv.

— Tessék aláírni, nagyon sietek — ha­
darja.

Aki így kezdi, gyanús. Persze, hogy van 
könyvtartozása. Először felháborodottan 
tiltakozik: soha nem is v itt könyvet! Az­
után beismeri, de nekem ettől még nincs 
könyvem.

— Hozza be, akkor aláírom a kilépőjét 
— közlöm vele.

Erre hangoskodni kezd, hogy van neki 
becsülete, majd beküldi, és hogy nekem 
nincs jogom őt akadályozni a kilépésben.

— M iért van begyulladva, nem a m a­
gáé — mondja.

Hát igen, nem az enyém, de a miénk! 
És erre még gondosabban kell vigyázni.

Látom már, így nem sokra megyünk, ö  
lármázik, én mérgelődöm. Ekkor kivá­
gom a végső adut.

— Nézze, én letiltatom a könyv árát, és 
m ár mehet is.

— Egy szakadt, öreg könyv — mondja 
boldogan.

— Egy szakadt, öreg könyv — mon­
dom én morcosán, de beszerezhetetlen, 
ezért a vételárnak a háromszorosát kér­
jük, összesen 111 forintot.

Most ugrik csak nagyot.
— Hisz ez rablás, inkább elmegyek ér­

te.
Elrobog.
Sok évi keserves csalódások árán kér- 

gesedtem így meg.

Dél van
Kinyitok tíz percre, ilyenkor jönnek a 

kis hatórások. Már be is vágódik egy kó­
cos, buksi kislány, aztán még egy és u tá ­
nuk az elm aradhatatlan fiúkíséret. Egy­
szerre szűk lesz a kis helyiség. Ügy csi­
pognak, csicseregnek, mint a verebek.

— Mit parancsoltok? — kérdem a le­
hető legbarátságosabban. De a kicsi kó­
cos ismer már.

— Jó, jó, tudom a leckét — hamiskod- 
ja nevetve — szórakozva tanuljunk, for­
gassuk az ismeretterjesztő műveket, föld­
rajz, néprajz, nincs izgalmasabb a te r­
mészetrajznál. Mint leendő anya olvas­
sam el az „Anyák könyvét” — csúfolko- 
dik a kis haszontalan. — De lássa be, 
hogy a természetben a leghatalmasabb 
érzés a szerelem. És én egy szerelmes 
könyvet kérek. — kotorász is buzgón a 
polcon.

— „Szívet cserélni”, ez jó lesz. — Vi­
szi boldogan.

Végszóra befut a kilépőm is, s egy 
olajban főtt m ártír mosolyával adja át a 
könyvet. Visszamehetek a gépemhez.

Háromnegyed három
— Jöjjön m ár — türelmetlenkedik egy 

könyvtári törzsvendég — mindig a fú já­
sig kell magának dolgozni?

Kezet mosok, és már a könyvtárban is 
vagyok. Az első roham elmúlt, és most 
ülök a könyvek között, m int egy nagy 
pók a hálójában és mérgelődöm. Hát 
hogyne. A polcokon majd kétezer jobb­
nál jobb könyv. És most vonul el testü­
letileg az egyik szocialista brigád a 
könyvtár előtt, s a tagok fülig érő mo­
sollyal jelentik be, hogy közös strand­
látogatásra mennek. Az egyik kislány új 
bikinit vett, azt kell megbírálni.

— Kitörölte, öreg? — nevet egy huli­
gán megjelenésű munkatársam.
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— Mit? ? ?
— Mit? Hát a „Rozsdatemetőt” — és 

fülig húzódik a szája.
— Hát maga volt? Még szerencse, hogy 

nem egy hatszázoldalas lexikont vágott 
hozzám.

A külső megjelenés azonban néha csa­
lóka. Az egyik esztergályos olvasóm, 
akinek külseje meglehetősen elhanyagolt, 
most rakja elém „A csillagvilág titkai”-t, 
a „Régészet re g é n y é it és a „Természet- 
tudományi lexikon”-t.

— Nem árt, ha fejlődik az ember — 
mondja szerényen.

A fejlődés vágyának legszebb példáját 
az a cigány olvasóm szolgáltatta, aki há­
rom keresztet rajzolt a belépési nyilatko­
zatára.

— Majd a feleségem felolvassa nekem
— magyarázta, és a Nyomorultakat kérte.

Hány olvasni tudó, iskolázott ember
csak a „Tizennégykarátos autó”-t hajlan­
dó elolvasni, m ert abban „történik vala­
mi”. A „Háború és béké”-ben nem törté­
nik semmi?

— Büdös van, m int egy kacsaólban.
— ezekkel a szavakkal nyit be az egyik 
hölgy olvasóm. — Van itt valami angol? 
Mert én csak angol könyveket olvasok — 
folytatja.

Oda nyomom elébe a Galsworthy négy 
kötetét. — De most aztán el is vigye — 
mondom.

— Ehhez egy kuli is kell, aki cigelje — 
állapítja meg lemondóan. Végre kiköt 
Maugham „Színház”-ánál. — Csak ne 
volna itt minden olajos — jegyzi meg vé­
gül.

Ez sajnos, igaz. Olvasóim a jó szak­
ember gondosságával olajozzák, zsíroz­
zák össze a könyveket.

A könyvet becsomagolom egy papírba. 
A hölgy ellibeg . . .

Fél négy
Pár pillanatra elmélázom. Sokan nem 

értik, hogy egy ilyen kis létszámú üzem­
ben, hogyan lehet ennyi olvasó?

És, hogy lehet ennyi könyvet kiadni? 
— Nem írja  be ugyanazt a könyvet hat­
szor is? — kérdezik gyanakodva.

Nem bizony!
Nincs ebben semmi varázslat, egysze­

rű a recept.
Nyisd ki a könyvtárat reggel félórára, 

m ert ilyenkor jönnek az éj jel esek. Dél­
ben is legalább tíz percre. A hatórások, 
a kis kifutók között is akad sok, lelkes 
könyvbarát. Háromnegyedháromtól fél 
négyig jönnek a nappalosok és a délutá- 
nosok.

Adj nekik vagy kétezer jó könyvet, 
hogy válogathassanak. '

Tedd lehetővé olvasóidnak a böngészés 
örömeit a szabad polccal. (Olyasmit is el­
visznek, amit ajánlani sem mernél!)

A könyvtárat helyezd a főbejárathoz, 
és tapasztalni fogod a csodát.

Mert a hetenként kétszer, egy-egy 
órára kinyitott könyvtárban lehetetlen­
ség komoly m unkát végezni.

Mert ott tumultus van, ott mindenki 
kapkod, csapkod, ideges. Ott nem lehet 
elbeszélgetni a könyvről, ott szükségkép­
pen kialakul az „eszi, nem eszi nem kap 
m ást” — módszere.

— Schuch! Megy a vonat! — riaszt fel 
fel egy jó ember.

Valóban, fél négy múlt. — Majd hol­
nap folytatjuk — mondom az utolsó ke­
resgélnek .

Eltelt a nap. Így megy ez, egyik a m á­
sik után. Alig történik valami feljegy­
zésre méltó esemény. Kölcsönzők —■ ad­
minisztrálok.

Mi ebben a különös?
S c h u c h J á n o s

Kitüntetések
A Népköztársaság Elnöki Tanácsa nyugállományba vonulása alkalmából, 

eredményes munkásságának elismeréséül Kondorosi Sándornak, a Fővárosi 
Szabó Ervin Könyvtár csoportvezetőjének a  MUNKA ÉRDEMREND bronz foko­
zata kitüntetést adományozta.

A művelődésügyi miniszter Pintér Jánosnénak, a Textilipari Dolgozók 
Szakszervezete III. kerületi területi könyvtára vezetőjének A SZOCIALISTA 
KULTÚRÁÉRT kitüntetést adományozta; Szabó Kálmánnét, a  győri Textilipari 
Vállalat szib. könyvtárosát, Kolcsovszky Józsefnét, a  Borsod megyei SZMT Köz­
ponti Könyvtárának könyvtárosát DICSÉRETBEN részesítette.

(A könyvek) mesterek, akik m inket bot és fenyítés nélkül, kemény szavak 
és harag nélkül, ruha- és pénzadományok nélkül tanítanak. Ha közeledel hozzá­
juk, nem alszanak, ha kérdezed őket, semmit nem hallgatnak el; ha félreérted 
őket, nem  duzzognak; ha tudatlan vagy, nem nevetnek ki. Azért mindenkinek, 
aki magát az igazság, boldogság, bölcsesség, tudomány és a hit buzgó követője* 
nek vallja, szükségképpen szeretnie kell a könyveket. Henri Bury

1813—1888
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